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SUFFIX NUMBERS TO BE USED TO IDENTIFY VARYING FINISHES. 
CHIFFRES DE SUFFIXE A EMPLOYER POUR IDENTIFIER LES PRESENTATIONS VARIEES. 
NACHZAHLEN ZU BENUTZEN UM DIE VERSCHlEDENEN AUSFUHRUNGEN ZU BEZEICHNEN. 
CIFRAS ADICIONALES QUE SE EMPLEA PARA IDENTIFICAR LOS ACABADOS VARIOS. 

MUGUARDS /027 
GARDEBOUE /027 
SCHUTZBLECH /027 
GUARDABARROS /027 

FRAME /007 BLACK 
CADRE /007 NOIR 

TOOLBOX /027 
BOITE A OUTILS /027 
WERKZEUGKASTEN /027 
CAJA DE HERRAMIENTOS /027 

OIL TANK /027 
RESERVOIR D'HUILE /027 
OLTANK /027 
DEPOSITO DE ACEITE /027 

ROYAL RED 
ROUGE ROYALE 
K ARMIN-ROT 
ROJO REAL 

PETROL TANK / 109 ROYAL RED AND CHROME 
RESERVOIR D'ESSENCE /109 ROUGE ET ROYALE CHROME 

RAHM EN /007 SCHWARZ 
CUADRO /007 NEGRO 

BENZINTANK / 109 KAEMJN-ROT MIT CHROMFELDERN 
DEPOSITO DE COMBUSTIBLE /109 ROJO REAL Y CROMADO 

\\'nen or.:t,ring components with varying finishes, please state finish required by adding the APPROPRIATE 
NUMB.ER TO PART 1':UMBER. 

In co nmandant des pieces avec presentations d iffcrentes veuillez indiquer la presentation requise en ajoutant Jes 
cl iffre ; appropries au numero de CATALOGUE DE LA PIECE. 

Bt i B ~;tellungrn von Teilen mi t verschiedenen Ausfuhrlingen bitte die Erwi.inschte Ausfuhrung mit Angabe der 
ents,,rcchenden Nachzahl nach dem TEILNUMMER BEZEICHNEN. 

Al ped r piezas con acabados differentes sirvase indicar el acabado requirdo mediante la ci fra relativa escrita despues 
del NUMERO DE CATALOGO DE LA PIEZA. 

EXAMPLE. Oil Tank, 1 60 40-8302/027. 

EXEMPLE. Reservoir d'huile, 1 60 40-8302/027. 

BEISPIEL. Oitank, 1 60 40-8302/027. 

EJEMPLO. Deposito de aceite, 16040-8302/027. 



INDEX, INHAL TSVERZEICHNIS, IND ICE 

Cylinder Head Group Ensemble culasse Zylinderkopfsatz Conjunto de la culata 6 7 

Cylinder Cylindre Zylinder Cilindro 8-9 Crankshaft Vilebrequin Kurbelwelle Cigueiial 

Crankcase Carter de vilebrequin Kurbelgehause Caja de ciguefial 10-11 Alternator Alternateur W echels tromlichmaschine Alternador 

Crankcase Carter de vilebrequin K urbelgehause Caja de ciguefial 12-13 
Oil Pump Pompe a huile Olpumpe Bomba de aceite 

Gear Cluster J eu d'engrenages Zahnradsatz Juego de engranajes 14-15 

Gearchange Mechanism Mecanisme de changement 
de vitesse. 

Schaltung Cambio 16-17 

Footstart and Footchange Kick-start et selecteur au pied Kickstart und Fussschaltung Arrancador y cambio de pies 18- 19 

Clutch complete Embrayage complet Kupplung komplott Embrague completo 20-21 

Brake Pedal Pedale de frein Fussbremshebel Pedal de freno 22-23 

Swinging Arm Bras oscillant Schwingarm Horqui!la oscillante 
24-25 Footrests Repose-pied Fussraste Descansa-pie 

Battery Holder Support de batterie Batteriehal ter Porta-bateria 

Tool Box Botte a outils Werkzeugkasten Caja de herramientos 
Oil Tank Reservoir d'huile Oltank Deposito de aceite 26-27 
Cover Plate Plaque couvercle Abdeckplatte Tapa del cojinete 

Mudguards Gardeboue Schutzblech Guardabarros 
Chainguard Carter de chatne Kettenschutz Guardacadena 
Petrol Tank Reservoir d'essence Benzintank Deposito de combustible 28-29 

Dual Seat Selle double poppelsitz Asiento doble 30-31 
Handlebar Guidon t-'enker Manillar 

Front Fork Fourche avant Vordergabel Horquilla delantera 32-33 

Front Fork Fourche avant Vordergabel Horquilla delantera 34-35 

Front Wheel Roue avant Vorderrad Rueda delantera 36-37 

Rear Wheel Roue arriere Hinterrad Rueda trasera 38-39 

Tools Outils Werkzeuge Herramientos 40-41 Sundries Pieces diverses Sonstige Teile Piezas varias 

Electrical Equipment Equipement eletrique Elektr. Ausrtistung Equipo electrico 42-43 
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ELECTRICAL EQUIPMENT, EQUIPEMENT ELECTRIQUE, ELEKTRISCHE AUSRUSTUNG, EQUIPO ELECTRICO 

J. LUCAS LTD., GREAT KING STREET. BIRMINGHAM, ENGLAND. 

SPARK PLUGS, BOUGIES, ZUNDKERZE, BUJIAS 

CHAMPION SPARKING PLUGS LTD., FELTHAM, MIDDLESE X, ENGLAND. 

SPEEDOMETERS, COMPTEUR DE VITESSES, TACHOMETER, VELOCIMETROS 

SMITHS MOTOR ACCESSORIES, CRICKLE WOOD WORKS, LONDON, ENGLAND. 

CARBURETTERS, CARBURATEURS, VERGASER, CARBURADORES 

AMAL LTD., HOLFORD ROAD, WJTTON, BIRMINGHA)l, ENGLAND. 

Model Spares No. Makers No. 
Modele No. de piece No. du fabricant 
Typen Ersatzteil-Nr. 1--r.-Hersteller 
Modelos No. de repuesto No. fabricante 

B40 873~0-0020 Amal 376/253 

~ 
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Piston complete 
Piston coroplet 
Kolben Kompl. 
Embolo completa 

15341-0075 

15341-0082 

Piston Ring (top) 
Segment (dessus) 
Oberring 
Segmento (superior) 

11541-0095 

Piston Ring (central) 
Segment (centrale) 
Mittelring 
Segmento (central) 

11541-0092 

Piston R ing (bottom) 
Segment (inferieure) 
Unterring 
Segmento (inferior) 

11741-0098 

Compression Ratio 
Taux de compression 

PISTON CHART 
TABLEAU D ES PISTONS 
KOLBENTABELLE 
GRAFICO DE EMBOLOS 

Piston complete +½ mm. 
Piston complet +½· mm. 

Verdichtungsverht!.ltnis 
Compresi6n 

Kolben Komp!. +½ mm. 
E mbolo completa +½ mm. 

7 : I 15341-0077 

8.25 : 1 15341- 0084 

P iston R ing (top) +l mm. 
7 : 1 Segment (dessus) +½ mm. 
and Oberring +½ mm. 
8.25 : 1 Segmento (superior) +l mm. 

I 1541-0096 

Piston Ring (central) +½ mm. 
7 : 1 Segment (centrale) +½ mm. 
and Mittelring + J mm. 
8.25 : 1 Segmento (central) +½ mm.) 

11541-0093 

Piston R ing (bottom) + ½ mm. 
7 : 1 Segment (inferieure) +½ mro. 
and Unterring +½ mm. 
8.25 : 1 Segmento (inferior ) +½ mm. 

11741- 0099 
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Piston complete + 1 mm. 
Piston complet + I mm. 
Kolben Korn pl. + I mm. 
Embolo coropleta + I mm. 

15341-0079 

15341-0086 

Piston Ring (top) + 1 mm. 
Segment (dessus) +1 mm. 
Oberring + I mm. 
Segmento (superior) + 1 mm. 

11541- 0097 

Piston Ring (central) + I mm. 
Segment (centrale) + I mm. 
Mittelring + 1 mm. 
Segmento (central) + 1 mm. 

11541-0094 

Piston Ring (bot tom) + I mm. 
Segment (inferieure) + 1 mm. 
Unterring + 1 mm. 
Segmenro (inferior) + I m m. 

11741-0IO0 



10640-0167 
(4) 

11040-0t71 
(2) 

10940-0169 
(2) 

40602·05215 40~115·5155 10524·(~?40 
12740'0417 40602-0923 

10202-0443 ~ ~ ( ) @)-- 1()440·0209 
@ 0 m ""~'"'~ V i!!)f---- 40602-052S (7) 

10640-0418 fJ e-- "'! 
~ 

'"'"[?,"'~O 
10340-0182-------.....I- . 

(2) -
15640-041S-- - ---- - --j,_"-= 

10665-1232 

6 

·----)1940-0208 

13741-0023 

11040·0129 
(3) 

17541·0014 

r-1 
10940·271 I 10740-2712 

12040·2710 



Spares No. 
No. de piece 
Ersatzteil-Nr. 
No. de repuesto 

-41-1 

I 31 00-3122 
11800-3123 

4 05 02-0049 
10202-0443 
4 01 02-0525 
4 01 02-0923 
4 01 15-5155 
I 05 24-6040 
4 01 24-8784 
I 06 40-0056 
1 10 40-0124 
I 06 40-0127 
1 10 40-0 129 
1 03 40--0131 
I 03 40-0136 
I 06 40-0167 
1 15 40--0168 
1 09 40-0169 
11040-0171 
I 18 40--01 81 
I 03 40-0182 
1 06 40-0207 
1 1 9 4 0--0208 
10440-0209 
I 02 40-0295 
1 5640--0415 
1 27 40-0417 
I 06 40-0418 
I 20 40-2710 
I 09 40-2711 
1 07 40- 2712 
I 75 41-0014 
119 41-0017 
I 30 41-0022 
I 37 41-0023 
I 11 41-0026 
1 49 41-2702 
I 01 65-1232 
1 11 65-1419 
11666- 1436 
4 04 66-3074 

Description 

Engine and Gearbox complete less 
Carburetter. 

Gasket Set 
Decoke Set 

Nut 
Nut 
"\Vasher 
"\\lasher 
"\Vasher 
Nut 
Lockwasher 
Gasket 
Stud 
Stud (medium) 
Stud (long) 
Stud (short) 
Stud 
Collet 
Spring (outer) 
Spring (inner) 
Collar 
Cap 
Sealing "\'Vasher 
G.1skct 
Cover 
Nut 
Screw 
Rocker Box 
Exhaust Va lve L ifter 
,1 011 Ring 
Collar 
Screw 
Nut 
Cylinder H ead 
Valve Guide 
Inlet Valve 
Exhaust Valve 
Cnp 
E xhaust Pipe 
Gasket 
Gasket 
Lever 
Dowel 

CYLINDER HEAD GROUP 
ENSEMBLE CULASSE 
ZYLINDERKOPFSATZ 
CONJUNTO DE LA CULATA 

Desig._ua tion 

i\foteur et boite de vitesses sans 
ca rbura teur. 

Pochetk de joints 
Jeu de joint pour dccalaminage 

Ecrou 
Ecron 
R ondelle 
R ondelle 
Rondelle 
Ecrou 
R ondelle frein 
Join t 
Goujon 
Goujon (moyen) 
Goujon (longue) 
Goujon (courte) 
Goujon 
Collet 
Ressort (exterieur) 
R essort (interieur) 
Bague d 'arret 
Chapeau 
Joi nt d 'etancheite 
J oint 
Couvercle 
E crou 
Vis 
Boitier des culb1.1teurs 
P oussior De Soupape D 'echappemen t 
Dague " O" 
Dague d 'arrct 
Vis 
Ecrou 
Culasse 
Guide de soupape 
Soupape d 'a.dmission 
Soupape d 'echappement 
Cuvette 
Tu ya11 d"echappement 
Joint 
J oint 
Levier 
Goujon 

7 

Besch reibung 

Mort ound Getriebe Ohne Vergaser 

Dich tu ngen Satz 
Dichtungsatz fur Zylinderkopf 

Mutter 
Mutter 
Scheibe 
Scheibe 
Scheibe 
Mutter 
Sicherungsscheibe 
D icht ung 
Stehbolzen 
Stehbolzen (Mittel) 
Stehbolzen (Lang) 
Stehbolzen (K urz) 
Stehbolzen 
I<eil 
Aiissere Feder 
Innei-e Feder 
Stellring 
A bdeckkappe 
Dichtung 
D ichtung 
Schutzkappe 
Mutter 
Sch raube 
l( ipphebelgehfiuse 
A uslassveot ils t tissel 
"O" f{ing 
Stell r ing 
Schra nbe 
i\Iu tler 
Zylinderkopf 
Ventilfli hrung 
E inlassvent il 
Auslassventil 
Schale 
Auspuffrohr 
Dichtung 
Dichtung 
H ebel 
Passtift 

Descripci6n 

Motor y caja de velocidades sin 
carburador. 

J eugo de em paq uetaduras 
J eugo de empag uetaduras para 

descarbonizaci6n. 
Tuerca 
Tuerca 
Arandela 
Arandela 
Arandela 
T uerca 
Freno 
Empaq uetadura 
E sparago 
Esparago (medio) 
Esparago (largo) 
E spa rago (carte) 
Esparago 
R efuerzo de! cilindro 
Hcso1te (exterior) 
Resorte (interior) 
Anil lo movil aprisionado 
Tapon 
Arandela de reten 
E mpaq uetadura 
Tapa 
Tuerca 
Tornillo 
Carter de las brazos oscilantes 
Le , an tavalvula-Escape 
Anillo "O" 
A nillo movil aprisionado 
Tornillo 
Tuerca 
Culata 
Guia de valvnla 
Valvula de admisi6n 
Valvula de escape 
Copa 
T uba de e~cape 
Empaqnet~d11ra 
E mpaquetadura 
P alanca 
Pasador 

P er Set 
P ar jeu 
P r. Satz 
J uego de 

2 

8 
2 

2 
2 

2 
2 
3 
2 
2 
4 
2 
2 
2 
2 
2 
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1!040·0102-------" 
(2) 

1O14O·0,S9 ______ __J 

12040·0,83 

10340·0\56 
12) 

13440.0294 

'" 1~ 
65·210 40266·0102 

65·214 

10040·0043-& 

41866 0 492 

14341· 00S4--- -------l 
~ 

12541-0101 

16541·00~ [,~\:~~ 
15341-0079 
5341·0082 
5)4~0084 
5341·0086 

0 - ---- 40206· 0954 
( 2 ) 

\------><6441·0048 

- 13741-0 f ~S 



Spares No. 
No. de piece 
Ersatzteil-Nr. 
No. de repuesto 

l 83 41-0045 
l 49 41-0056 
4 05 02-0046 
1 02 02-0130 
4 05 24-0563 
l 06 40-0043 
1 01 40-0148 
l 03 40-0156 
1 01 40-0157 
l 01 40-01!;8 
l 01 40-0159 
I 10 40-0162 
1 10 40-0163 
1 26 40-0183 
l 38 40-0292 
l 34 40-0294 
1 37 40-0296 
117 41-0018 
1 03 41-0041 
16441- 0042 
1 19 41-0043 
l 65 41-0046 
I 64 41-0048 
l 43 41-0054 
1 5341-0075 
l 53 41-0077 
l 53 41-0079 
l 53 41-0082 
l 53 41-0084 
l 53 41-0086 
1 15 41-0092 
1 15 []-0093 
I 15 41- 0094 
l 15 41-0095 
11541-0096 
I 15 41-0097 
1 17 41--0098 
11741-0099 
1 17 41-0100 
125 41-0101 
14141-0157 
1 37 41-0158 
l 35 41-0519 
7 21 65--0210 
8 14 65-0213 
8 14 1,5-0214 
4 02 66-0102 
4 18 66-0492 
4 02 66-0954 

CYLINDER 
CYLINDRE 
ZYLINDER 
CILINDRO 

Description 

Crankshaft Assembly 
Connecting Rod Assembly 
Nut 
Washer 
Nut 
Plug 
"O" Ring 
Spring 
\-Vasher 
\-Vasher 
Washer 
Nut 
Adjuster Screw 
Oil Feed Pipe 
Inlet Rocker 
Spindle 
Exhaust Rocker 
Gasket 
Gasket 
Cylinder 
Stud 
Crankshaft (left-hand) 
Crankshaft (right-hand) 
Connecting Rod 
Piston comp lete (7 : I ) 
Piston complete +i mm. (7 : I ) 
Piston complete + I mm. (7 : I ) 
P:ston complete (8.25 : I ) 
Piston complete (8.25 : I ) +½ mm. 
Piston complete (8.25 : I) + l mm. 
Piston Ring 
Piston Ring (+t mm.) 
Piston Ring (+l mm.) 
Piston Ring 
Piston Iling ( +½ mm.) 
Piston Ring ( + 1 mm.) 
Piston Ring 
Piston Iling ( +½ mm .) 
Piston Ring (+I mm.) 
Gudgeon Pin 
Shaft {left-hand) 
Shaft (right-hand) 
Crankpin 
Spark Plug 
Cover 
Suppressor 
Washer 
Bush 
Circlip 

Designation 

Vilebrequin complet 
Bielle complet 
Ecrou 
Ronde!Je 
Ecrou 
Bouchon 
Bagne "O" 
Ressort 
Rondelle 
Rondelle 
Rondelle 
Ecrou 
Vis de reglage 
Tuyauterie d'alimentation d'huile 
Culbuteur, admission 
Axe 
Culbuteur, echappement 
Joint 
Joint 
Cylindre 
Goujon 
Vilebrequin (gauche) 
Vilebrequin (droite) 
Bielle 
Piston com plet (7 : I) 
Piston complet + ½ mm. (7 : 1) 
Piston complet + I mm. (7 : 1) 
Piston complet (8.25 : I) 
Piston complet (8.25 : I) +~ mm. 
Piston complet (8.25: 1) +1 mm. 
Segment 
Segmer,t (+t mm.) 
Segment (+I mm.) 
Segment 
Segment ( +t mm.) 
Segment (+l mm.) 
Segment 
Segment (+i mm.) 
Segment (+l mm.) 
Axe de piston 
Arbre :i::auche) 
Arbre (droite) 
Maneton de vilebrequin 
Bougie d'allumage 
Couvercle 
Depositif antiparnsite 
Rondelle 
Douille 
Circlip 
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CRANKSHAFT 
VILEBREQUIN 
KURBELWELLE 
CIGUENAL 

Beschreibung 

Kurbelwelle Kompl. 
Pleuelstange Komp!. 
Mutter 
Scheibe 
Mutter 
Stopfen 
"O" Ring 
Feder 
Scheibe 
Scheibe 
Scheibe 
Mutter 
Einstellschraubc 
Olzufuhrleitung 
Einlasskipphebel 
Welle 
Auslasskipphebel 
Dichtung 
Dichtung 
Zylinder 
Stel1 bolzen 
Kurbelwelle (Links) 
Kurbelwclle (Ilechts) 
PJeuelstange 
K olben Komp!. (7 : I ) 
Kolben K orn pl. +} mm. (7 : I ) 
Kolben Komp!. + 1 mm. (7 : 1) 
Kolben K omp!. (8.25 : 1) 
K olben Komp!. (8.25 : I ) +l mm. 
Kolben Komp!. (8.25 : I ) +1 mm. 
Kolbenring 
Kolbenring (+½ mm.) 
Kolbenring (+I mm.) 
Kolbenring 
Kolbenring (+-! mm.) 
Kolbenring (+I mm.) 
Kolbenring 
Kolbenring (+}mm.) 
l{olbenring (+ I mm.) 
Kolen bolzen 
Welle (Links) 
Welle (Rechts) 
K urbelzapfen 
Ziindkerze 
Schutzlrn.ppe 
En tstoerter Kabelsch uh 
Scheibe 
Biichse 
Spreng ring 

Per Set 
Par jeu 
Pr. Satz 

Descripci6n Juego de 

Ciguei\al completa 
Biela completa 
Tuerca 4 
Arandela 4 
Tuerca 
Tapon 
Anillo "O" 2 
Resorte 2 
Arandela 2 
Arandela 4 
Arandela 
Tuerca 2 
Tornillo de ajuste 2 
Tubo de alimentaci6n de aceite 
Brazo osc., admisi6n 
Arbo! 2 
Brazo osc. , escape 
Empaquetadura 
Empaquetadura 
Ci lindro 
Esparago 4 
Cigueiial (izq.) 
Ciguei\al (derecho) 
Varilla de acoplumiento 
Em bolo completa (7 : I ) 
Em bolo completa + ½ mm. (7 : I) 
'Em bolo com pl eta + l mm. (7 : I) 
Embol completa (8.25 : I ) 
Em bolo cornpleta (8.25 : I) +!· mm. 
Em bo lo completu (8.25 : J) + 1 mm, 
Segmento 
Segmento (+} mm.) 
Segmento (+l mm.) 
Segmento 
Segmento (+i mm.) 
Segmento ( + 1 mm.) 
Segmento 
Segmento (+i mm.) 
Segmento (+I mm.) 
Bulon de embolo 
Arbo) (izq) 
Arb61 (dere<:ho) 
Codo del cig ... enal 
Bujia 
Tapu 
Supresor 2 
Aranc!ela 
Casquillo 
Freno 2 



40302-2395 10640-002'\ 41·125 10440-02 16 
(3) (3) (3) 

,o,o,-,..,~ 

4 024 2-7539 

40529-0 925 J 

11 129-2053 

I 
10229-2054 

I 

121 40 - 024 0 _____ ~ 

10240-024 1 ~ 

10640-0228 

11440 ·0330 -------

117 40-0325 1/840-0025 17841-0003 

24-732 
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12740-0392 1214 1-0028 
(2) (2) 

10140-0064 11)4QCOQ42 
10140-0065 
10140-00M 

0 

10540-0118 

14340-0103 10729 - 0 90 5 

13240--0057 l()Q29 -2023 



Spares No. 
No. de pier.e 
Ersatzt eil-Nr. 
N o. de repuesto 

l 78 41-0003 
4 01 02-1462 
4 03 02- 2395 
4 05 15- 0040 
8 43 24-0732 
I 07 29-0905 
4 05 29-0925 
I 09 29-2023 
I 02 29-2024 
I 11 29- 2053 
I 02 29-2054 
I 18 40-0025 
l 06 4(}-0029 
l 13 40-0042 
l 32 40-0057 
l 01 40-0064 
I OJ 40-0065 
I 02 40-0066 
I 43 40- 0 103 
I 09 40-0 106 
I 04 40-0116 
l0140- 0l l 7 
I 05 40- 0l 18 
l 43 40-0210 
I 04 40-021 6 
4 06 4(}-0228 
I 21 40-0240 
I 02 40-0241 
I 17 40-u243 
I 01 40- 0246 
I 17 40-0325 
I 17 40- 0326 
I 17 40- '.1:n7 
I 14 40-0330 

I 06 40-0375 
1 27 40-0392 
I 36 40- 0437 
J 21 4 l - 0028 
8 78 41- 0125 
4 02 42-7539 

CRANKCASE 
CARTER DE VILEBREQUIN 
KUHBELGEHA0GSE 
CAJA DE CIUENAL 

Description 

Crankcase complete 
Lock,vasher 
Nut 
\1/oodruff Key 
Bearing 
Nut 
W oodruff Key 
N ut 
Lock washer 
Nut 
Washer 
Oil Seal 
Stud 
Sleeve 
P inion 
Washer (.003 in.) 
Washer (.005 in.) 
Washer (.0 IO in.) 
Camshaft complete 
Washer 
Peg 
Lock washer 
Woodruff K ey 
Sprocket 23T 
Spacer Tube 
Bolt 
Cover Pbte 
Gasket 
Oil Seal 
Screw 
Distance Piece (.32-1-.327 n. ) 
Dist ance Pic,:e i.3tl<l--.:J l 2 n .) 
Dist ance P iece (.24 !:J- .297 n. ) 
Oi l Feed Union 

Oil Pipe 
Tappet 
Con.tac t Tireaker Drive 
Push Rod 
Alternat or 
Grommet 

Designation 

Car ter de vi l brequin complet 
Rondelle frein 
Ecro u 
Clavette 
Roulement 
Ecrou 
Clavette 
E crou 
Rondelle frein 
E crou 
Rondelle 
Join t d'hui le 
Goujon 
Dou ille 
P ignon 
Rondelle (.076 mm.) 
Rondelle (.127 m m .) 
R ondelle (.254 mm.) 
A rbre de cames complet 
Ronclelle 
Ergot 
Rondelle frein 
Clavette 
Pignon D - 23 
Tube entretoise 
Boulon 
Plac]'•e cou vercle 
J oin t 
Joint d'huile 
Vis 
Entretoise (8 230- 8.306 mm.) 
Entretoisc (.78-W--7.9'..!4 111111. ) 

Entretoise (7.468- 7.,';-I-I m m .) 
Raccord d 'alime ntation d'huile 

Conduit ou canalisation d'huile 
J>oussoir 
F.ntralnement du mpte11 r 
'Jige de cu lbutear 
Alternateur 
R ondelle cap uchon 
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ALTERNATOR 
ALTERNATEU,t 
LICHTMASCHINE 
ALATERNADOR 

Tieschreibung 

Kurbelgeha11se Komp!. 
Sicherungsscheibe 
Mutter 
Rundkeil 
Lager 
M.utter 
R undkeil 
M utter 
Sichernngs:;chei be 
M u tter 
Scheibe 
Simmerr ing 
Stehbolzen 
Biichse 
Zahnr ad 
Scheibe (.076 m m.) 
Scheihe (. 127 m rn .) 
Scheibe (.254 mm.) 
N ockenwel!e Kornpl. 
Scheibe 
Stift 
Sicher1111gssc\1eibe 
Rundkeil 
R itzel Z- 2:l 
Distanzrohr 
Schraube 
L agerdeckel 
D ich tung 
Simmerring 
Schranbe 
Oistanzrohr (8. '.l:-l0- 8.'.l06 m m.) 
D istanzrohr (7.8~9---7.92-1 111 ;11. ) 

l _>istan,.rohr (7.-lbl:!- -7 .5~4 m111.) 
Olzu iuh rverbiud u ng 

() \lei t ung 
Stossel 
Unterbrechera 11 trieb 
StOssell!tange 
lichtmaschine 
Tiille 

Per Set 
Par jeu 
P r. Satz 

Descr ipc i6n J uego de 

Caja de ciguenal completa 
Freno 3 
Tuerca 3 
Cbaveta W oodruff 
R ola mi en to 
T uerca 
Chaveta \Voodruff 
Tuerca 
F reno 
Tuerca 
A randela 
Re.ten d e acei te 
Esparago 3 
Casquillo 
Pi,i6n 
.\ randela !.076 mm.) 
r\randel:i (. l'.!7 mm.) 
.·\randela (.25-1 mm. ) 
.-\ rl.;61 de levas completa 
.-\ randela 
Esparago 
Freno 
Chaveta \ Voodr uff 
l'i 1ion D- 23 
T uh<> espaciador 3 
T ornillo 
Tapa de cojinete 
E rnpaquetad ura 
He ten de acei te 
T orni llo 6 
J.)istanciador (8.230- 8.306 m m.) 
l )istanciador (7 .849- 7 .924 m m.) 
l l istanciador (7.468--7.544 mm.) 
U nion de la t uberia de alimentaci6n 

Ue acei te. 
Conccci6n del engrase 
Hotaclor cle val vula 2 
.-\ccionam iento del i n terruptor 
\ ari lla 2 
.·\ l ternador 
Manguera 



I 1140-3051-----------' 

10440-3050------ --1'-=~ 

10240-0111------,,r­
(2) 

I 1240-0110-------..._(?_J 

12 

\ 10341-0136 
(4) 

a, 40629·0541 
~ (4) 

'--"'--------40302-2395 
(4) 



CRANKCASE OIL BUMP 
CA}{TER DE VILEBREQUIN POMPE A HUILE 
KURBELGEHAUSE OLPUMPE 
CAJA DE CIGUENAL BOMBA DE ACEITE 

Spares No. Per Set 
No. de piece Par jeu 
Ersatzteil-nr. Pr. Satz 
No. de repuesto Description Designation Beschreibung Descripci6n J 11ego de 

I 48 41-0133 Oil Pump co mplete P ornpe a huile complet blpumpe komplett B : ml a de aceite comple to 
4 05 02-0049 N ut E croll Mutter T uerca 7 
4 01 02-0923 '\Vasher Rondelle Scheibe Arandela 7 
4 03 02--2395 N ut Ecrou Mutter T uerca 4 
1 07 15-0645 Bolt Bouto n Schraube Tornillo 
4 01 29-05~ I Lock washer Rondelle frein Sicheru ngsschei be Freno 4 
1 07 40-0019 Stud Goujon StehboJzen Esparago 2 
1 07 40-0020 Stud Goujon Stehbolzen Esparago 2 
4 01 40-0028 Peg Ergot Stift Esparago 
1 10 40-0030 Bush Douil!e Biichse Casquillo 
1 12 40-0110 Sump Cover Couvercle de fond de carter Snmpdeckel Carter 
1 02 40- 0 11 1 Gasket Joint Dichtungen Empaq uetadura. 2 
1 33 40- 0287 Oil P ump Body Corps de pompe a huile Olpumpengehause Cuepo del la bomba de acei te 
1 14 40-0289 Top Cover Couvercle (superior) Schutzka.ppe (oben) Tapa (s uperior ) 
1 18 40-0304 Fedd Gear, Driver Engrenage d 'a limentati1111, Zu f uh rzahnradantreb Imp ulsador de! engranaje de 

en traineur. alimentaci6n . 
1 19 40-0305 Scavenge Gear, Driver Engrenage de retour d 'h u ile Spulza hnrad I mpulsador del engranaje de 

entralneur. barrido. 
1 21 40- 0306 Feed Gear Engrenage d 'alimen tation Zufuhrazahnrad Engranaje de alimentaci6n 
1 0..! 40-0315 Gasket J oint Dichtungen Empaq uetad ura 
1 03 40-0317 Bolt Boulon Schraube Tornillo 2 
1 04 40-0322 Screw Vis Schraube Tornillo 
1 12 4[}-0324 Clam p Bride Lasche Brida 
1 19 40- 0380 Sea venge Gear Engrenage de retour d'huile Spulzahnrad Engranaje de barrido 
1 27 40-0389 Bush Douille Blichse Casquillo 
I 03 40-0436 Screw Vis Schraube Tornillo 3 
1 04 40-3050 Lock washer Rondelle frein Sicherungsscheibe Freno 
I 11 40- 305 1 Nut Ecrou Mutter Tuerca 
I 13 40- 3086 Drain Pl ug Bouchon de vidange d'huile Ablassschraube Tap6n 
I 01 40-3089 ·washer Rondelle Scheibe Arandela 
1 32 40-3123 Sprocket (19T) Pignon (D-19) Ritzel (Z-19) P iii6 n (D-19) 
1 10 41-0034 Bo; t Boulon Schraube T ornillo 3 
1 17 41-0128 Sump F ilter Fil tre de carter Sumpffilter F iltro de carter 
1 23 41-0134 Scavenge Valve Soupape de retour d'huile Sp[\lventil Valvula de barrido 
1 03 41-01 36 Stud Goujon Stehbolzen Esparago 4 
4 01 66-7518 \Vasher Rondelle Scheibe Arandela 
1 01 90-6074 Felt Washer Rondelle feutre Filzscheibe Arandela de fieltro 

13 



4 0140·0028 

11340·0026 

13940-3009 

14040·3011 

10640·3l20 
10640-3019 
10640-3119 

41840-3024 14240-3022 40340-3030 il240·3229 
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10540-0394 

J' 
29·3857 

10640·3020 10640·3019 
10640·3126 10640·3119 
10640-3127 10640·3l20 

13240-3012 

14841·3029 14040·30l1 14340-3010 

14540·3004 



Spares No. 
No. de piece 
Ersatztei l-Nr. 
No. de repuesto Description 

8 42 29-3857 Bearing 

I 18 40- 0025 Oil Seal 
I 13 40-0026 Bush 

4 0 1 40--0028 Peg 
I 05 40--0394 Dowel 

I 45 40-3004 Mainshaft 

I 06 40-3007 Bush 
J 39 40-3009 Layshaft 

I 43 40-3010 Pinion 27T 

I 40 40-3011 Pinion 23T 
I 32 40- 3012 Pinion 18T 

I 43 40-3014 Pinion 32T 
I 19 40-30 16 Bush 
I 06 40- 3019 '\,Vasher (.076-.075 in .) 

I 06 40-3020 Washer (.09➔-.093 in.) 
I 2 1 40- 3021 Bush 
I 42 40-3022 Kickstart Spindle 

4 18 40-3024 Bush 
4 1 I 40-3025 Pawl 

4 06 40-3026 P!nnger 
4 02 40-3027 Spring 
4 03 40-3030 Retainer 
I 06 40- 31 19 Washer (.071 - .070 in .) 
I 06 40-3120 Washer (.08 1-.080 in.) 
I 06 40- 3 126 Washer (.099-.098 in.) 
I 06 40-3127 Washer (. 104- .103 in.) 
I 12 40-3229 Clutch Rod 
1 31 41-3027 Pinion 17T 
I 48 4 1-3029 Pinico 26T 
4 04 66-3074 Dowel 

I 01 90-6074 Felt Washer 

GEAR CLUSTER 
JEU D'ENGRENAGES 
ZAHN RAD SA 7Z 
JUEGO DE ENr.RANAJ ES 

Designation Beschreibung 

Roulement Lager 
Joint d'huile Simmerring 
Douille Buchse 

Ergot Stift 
Goujon Pass ti ft 

Arbre primaire Gctriebewelle 
Douille Buchse 

A rhre secondaire \'orgelegewelle 

Pignon D-27 Zahnrad Z- 27 
Pignon D-23 Zahnrad Z-23 

Pignon D-18 Zahnrad Z-18 

Pignon D-32 Zallnrad Z-32 
Douil le Biichse 
Ror.delle ( I 930-1.905 mm.) Sd,eibe (1.930-1 905mm. ) 
Rondelle (2.387- 2.362 mm. ) Scheibe (2.387-2.362 mm.) 

Douille B,ichse 

Arbre du kick Kickstarterwelle 

Douille Buchse 
Cliquet l<laue 

P longeur Plunger 

Ressort Feder 
Arretoir Sicllerung 
Rondclle (1.803- 1 T, ,~ ,nm.) Scheibe (1.803-1 .778 mm.) 
Rondelle (2.057-2.032 mm.) Scheibe (2.057-'.L.032 mm.) 
Roncklle (2.514- 2.489 mm .) Scheibe (2.51 ➔-2.➔il9 mm.) 

Rondelle (2.64 1- 2.616 mm .) Scheibe (2.64 1-2.616 mm.) 
T ige d'embrayage Kupplu ngsdruckstange 
P ignon D- 17 Zah nrad Z-17 
Pignon D- 26 Zabnrad Z-26 
Goujon Pass t i ft 
R ondelle feu tre Fi lzscheibe 
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Descripci6n 

Rola miento 

Reten de aceite 

Casquillo 

Esparago 
Pasador 
Arb6I principal 

Casquillo 
Arb61 de reenvio 
Pinon D- 27 

Pin6n D-23 

Piii6n D- 18 

Piii6n D- 32 
Casquillo 

Arantela (1.930- 1.905 mm.) 

Arandcla (2.387-2.302 mm.) 
Casquil lo 

Arbo! del arrancador 
Casquillo 
Trinquete 

Buzo 

Resorte 
Freno 

Amndela (J.803-- 1.778 mm.) 
Arandela (2.057-2.032 mm.) 
Arandela (2.514- 2.489 mm.) 

Arandcla (2.64 1- 2.616 mn1. ) 
Varilla de acoplamiento 
PiMn D-17 

Piii6n D-26 
Pasador 

Arandela de fieltro 

P er Set 
Par jeu 
P r. Satz 
Juego de 

2 

2 
2 

2 

2 
2 



11040-3064----------~ 

40602·2B94---------------0 

10340·0376- -----

10540·03B1------

1·4675------~ 

40636·0382'--------~~ 

40S02•0()4l) - ----------'~ 

135'40·3033 
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10540-0378 10967-1505 

ll~ _ _ _ 
~- 10!67-149B 

10640-3043 
I 
10240·3044 

(2) 
103403155 

(2) 

'-- 10!40·3045 111~;3060 

"----11B40·3032 



Spares No. 
No. de piece 
F.rs.i tzteil-N r. 
No. de repucsto Description 

I 41 40-3140 Quadrant complete 
I 01 01 - 4675 Ball 

4 05 02-0049 Nut 
4 01 02-2894 Sealing Ring 
4 01 36-0382 .Lock washer 

I 05 40-0024 Stud 

I 03 40-0068 Screw 

I 01 40-0204 Gasket 
I 30 40-0217 Oil Pipe 
I 03 40-0376 Screw 
I 05 40-0378 Spring 
I 05 40-0381 Spring 
I 21 40-0428 Bush 
I 32 40-0438 Contact Breaker Driven Gear 
4 l 8 40-30:l2 Spindle 
I 35 40-3033 Selector Fork 

I 45 40-3038 Camplate 
I 06 40-3042 Spring 
I 06 40- 3043 Spring Plate 
I 02 40-3044 Screw 
I 01 40-3045 Lockwasher 
1 01 40-3059 Rivet 
4 11 40-3060 Plnnger 
4 09 40-3061 Spring 
4 09 40-3062 Bolt 
4 10 40- 3064 Plug 
1 08 40-3142 Plate 
I 02 40-3143 Screw 
4 03 40-3155 Spring 
I 03 67-1236 Dowel 
I 01 67-1498 Sealing Ring 
1 09 67-1505 Release Valve 
I 01 90-0241 Ball 

GEARCHANGE MECHANISM 
MECANISME DE CHANGEMENT DE VITESSE 
SHALTUNG 
CAMBIO 

Designation Besch rei bung 

Secteur complet Quadrant Kompl. 
Bille Kugel 

Ecrou Mutter 
Bagne d'etancheite Dichtring 

Ronclelle Frein Sicherungssctieibe 
Goujon Stehbolzen 

Vis Schraube 

J oint Dichtungen 
Conduit cl ' huile Olleitung 

Vis Schra ube 
Ressort Feder 

Ressort Feder 

Douille Bi'1chse 
E ntrainement du rupteur U n terbrechertrieb 

Arbre Welle 
Fourchette de selecteur Schaltgabel 

Plaque de came Nockenplatte 

Ressort F eder 

Plaque a ressort Federplatte 

Vis Schraube 

Rondelle frein Sichernngsscheibe 

Rivet N iete 
Plongeur Plunger 
Ressort Feder 
Boulon Schraube 
Bouchon Stopfen 

Plaque Scheibe 
Vis Schraube 
Ressort Feder 

Goujon Pass ti ft 
Bague d 'etancheite Dichtring 
Soupape de decharge -0 berdruckven t il 
Bille Kugel 
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Descripci6n 

Sector com pl eta 
Bola 

Tuerca 
Junta 
Freno 

Esparago 

Tornillo 

Empaq uetadura 
Conecci6n de engrase 

Tornillo 
Resorte 

Resorte 

Casquil lo 
Accionamiento del interruptor 

Arbol 
Horq uilla de mando de caja de 

velocidades. 
Placa de leva 

Resorte 

Placa de resorte 
Tornillo 

Freno 

Remache 
B uzo 

Resorte 
Tornillo 
T apon 

Placa 
Tornillo 

Resorte 

Pasador 
Junta 
Valvula disparadora 
Bola 

P er Set 
Par jeu 
Pr. Satz 
J u.ego de 

2 

2 

2 

2 

2 
2 



4207!>·3017 

I 1040·0224 

11040·30◄ I 

10940-3029 

40-3071 

11040-3091 

1044~2F° 

-?;,,., 

, 

l0◄4o<g229 14941-0119 

10640-022S 

11541- 0120 

104«>J>229 40◄40-023S 

~---◄0◄4i23s/ fi~ 

10667-1244 1/ . 14:g 

f1 @ ~ ~;'"' 
10702-2S79 

1·467S 
10140-3085 

' a ~,o,,~ ~~=, • • .. ~~, 12040-3145 4 

◄01◄0-2r3 

©r- - 10502-2578 ~ 
10202-2580 

11941-3022 
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Spares No. 
No. de piece 
Ersatzteil-Nr. 
No. de repuesto Description 

1 45 41-3020 Lever complete 
1 01 01-4675 Ball 
4 05 02- 1354 Bolt 
1 05 02-2578 Nut 
1 07 02-2579 Cotter 
I 02 02-2580 ·washer 
4 01 35- 0707 Split Pin 
4 01 40-0028 Peg 
I 18 40-0222 B ush 
4 10 40-0224 Kickstart Stop 
1 07 40-0225 Screw 
1 01 40-0226 Screw 
4 06 40-0228 Screw (long) 
1 04 40-0229 Screw (medium) 
I 04 40-0230 Screw (short) 
4 07 40-0234 Screw (long) 
4 04 40-0235 Screw (medium) 
4 03 40-0236 Screw (short) 
1 01 40-0242 Screw 
1 45 40-0249 Inner Cover 
1 10 40-3028 Spring 
1 09 40-3029 Anchor P la te 
11040-3041 Spindle 
1 06 40-3046 Cover 
1 01 40-3047 Gasket 
1 0 I 40-307 1 Ball 
1 36 40-3073 Lever 
107 40-3075 Rubber Pad 
1 09 40-3084 Bolt 
1 01 40-3085 Spring 
1 10 40-3091 Rubber Pad 
1 20 40-3145 Clutch Lever 
1 06 40-3147 Cup 
14941-0119 Cover 
115 41-0120 Badge 
1 42 41-3021 Lever 
1 19 41-3022 Pedal· 
I 01 67- 1244 Rivet 
9 20 76-3017 Bush 
90 1 76-9222 Washer 

FOOTST ART AND FOOTCHANGE 
KICK-START ETSELECTEURAU P IED 
KICKST ART UND FUSSSCHAL TUNG 
ARRANCADOR Y CAMBIO DE PIES 

Designation Beschreibung 

Levier complet H ebel Komp!. 
Bille Kugel 
Boulon Schraube 
Ecrou Mutter 
Clavette. demi-lune Nutenl<ei l 
R ondelle Scheibe 
Goupille. fondue Splint 
Ergot Stift 
Douille Biichse 
Bu tee de kick l(icksta rternnschlag 
Vis Schra ube 
Vis ~chraube 
Vis (longue) Schraube (Lang) 
Vis (moyen) Schraube (Mittel) 
Vis (court) Schra ube (Kurz) 
Vis (longue) Schraube (Lang) 
Vis (moyen) Schraube (Mit tell 
Vis (court) Schraube (Kurz) 
Vis Schraube 
Couvercle (interieur) Innere Schutzkappe 
Ressort Feder 
P laque d 'ancrage Ankerplatte 
Arbre Welle 
Couvercle Schutzkappe 
J oint Dichtungen 
Bille Kugel 
Levier Hebel 
Tampon caoutchouc G11mmiauflange 
Boulon Schranbe 
Ressort Feder 
Tampon caoutchouc Gummiauflage 
Levier d'embrayage Kupplungshebel 
Cuvette ~cha le 
Couvercle Sch II tzkappe 
Ecusson F irmenzeichen 
Levier H ebel 
Pedale Hebel 
Rivet Niete 
Do uille Biichse 
R ondelle Scheibe 

19 

Descri pci6n 

Palanca completa 
Bola 
Tornillo 
Tuerca 
Chaveta ord inaria 
Arandela 
Chaveta hendida 
Esparago 
Ca.s<ju illo 
Dispositivo de tope 
Tornillo 
Tornillo 
Tornillo (largo) 
Tornillo (medio) 
Tornillo (rnrto) 
Tornillo (largo) 
Torni!lo (r'nediu) 
T ornillo (corto) 
Tornillo 
Tapa (int.) 
Resorte 
Soporte 
Arbo! 
Tapa 
Empaquetadura 
Bola 
Palanca 
Cojin de goma 
Tornillo 
Resorte 
Cojin de goma 
l-'a lanca del embrague 
Copa 
Tapa 
R6tulo 
Palanca 
Peda l 
Remache 
Casquillo 
Arandela 

P er Set 
Par j~u 
Pr. Satz 
J uego de 

2 

2 

4 
2 
2 
2 
2 
2 



41440-0238 l0440-0229 
40340·0234 ( ) 15840-0245 

(3) 
402400239 

10167-1709 
(2) 

102400248 

10940·3219 
10340-3231 

<.4) 
10440-3217 

(4) 

10640·3218 11140·3227 
(4) 
12440-3222 

14141·3210 

10540-3211 
(4) 

14341-3209 

13040-3210 

13440·3207 
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15740-3203 
15740·3241 

r 

19-8652 
19-8613 

~ . 
l0540·3l50 • • 

~ ~ 
10340-0247 (!} • 



Spares No. 
No. de piece 
Ersatzteil-N r. 
No. de repuesto Descript ion 

I 82 40-3200 Clutch complete 
4 03 02-2395 Nut 

I 04 40-0229 Screw (short) 

4 07 40-0234 Screw (long) 
4 18 40-0238 Cap 
4 02 40-0239 Sealing Washer 
8 43 40-0244 Chain 

1 52 40-0245 Cover 

I 03 40-0247 Gasket 
1 02 40-0248 Screw 

I 05 40- 3150 Woodruff I<ey 
1 33 40-3201 Clutch Sleeve 

1 57 40-3203 Clutch Chainwheel 
1 03 40-3206 Roller 
1 34 40-3207 Retaining P late complete (inner) 
I 30 40-32 IO Reta.ining P la te (outer) 
1 05 40- 3211 Screw 
I 06 40-32 18 Spring Cup 
1 09 40-3219 Nut 
I 16 40-3220 Driven P late 

I 02 40- 3221 Lockwasher 
I 24 40-3222 Clutch Pressure P late 
1 11 40-3227 Nut 
1 09 40-3228 Washer 
1 06 40- 3230 Screw 
1 03 40-3231 Spring 
1 19 40-3233 Driving P late 
I 43 41-3209 Ci u tch Spider 
1 4 1 41-32 10 Clutch Centre 
1 06 41-32 11 Rubber Buffer 
I 01 67-1709 Sealing Washer 

CLUTCH COMPLETE 
EMBRAYAGE COMPLET 
KUPPLUNG KOMPL 
EMBRAGUE COMP 

Designation Beschreibung 

Embrayage complet K upplung Komp!. 
Ecrou Mutter 
Vis (court) Schraube (Kurz) 
Vis (tongue) Schraube (Lang) 
Chapeau Abdeckkappe 
J oint d'etancheite Dicht ung 
Chalne l<et te 
Couvercle Schutzkappe 
J oint Dichtungen 

Vis Schraube 

Clavet te Rundkeil 

Manchon de l'emb.rayage Kupplungsmitnehmer 

Cou ronne d'embrayage K upplungsket tenrad 

Rouleau Rolle 

P laque arretoir complet (int.) Haltescheibe I nnen, Komp!. 
P laq ue arretoir (ext.) Haltescheibe (Aussen) 
Y;s Schraube 
Siege de ressort Federhii lse 

Ecrou Mutter 

Disque entraine Reihscheibe 

Rondelle frein Sicher ungsscheib~ 

Disque exterieur d 'embrayage Aussere Kupplungsdruckpla tte 

Ecrou Mutter 

Rondelle Scheibe 

Vis Schraube 

Ressort Feder 

Disque entratnement Mitneh merpla tte 

Crosillon de J'embrayage Kupplungskreuz 

Moyeux d'embrayage K upplungsnabe 

Bu tee caoutchouc Gummipufler 

J oint d'etancheite Dich t nog 

21 
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Descripci6n 

Embrague completa 
Tuerca 
Tornillo (corto) 

Tornillo (largo) 
Tapon 
Arandela de reten 

Cadena 
Tapa 

E mpaquetadura 
Tornillo 
Chaveta Woodruff 

Mangueto de emb.rague 
Piii6n de cadena del embrague 

Rodillo 
P laca retenedora (int. ) 
Placa retenedora (ext.) 

Tornillo 

Copa 

Tnerca 
Disco accionado 

Freno 
Disco exterior de! embrayage 

Tuerca 
Arandela 
Tornillo 
Resorte 

Placa de manda 
Estrella de embrague 

Cubo de embrague 

Tope de i::oma 
Arandela de reten 

Per Set 
Par jeu 
Pr Sat z 
Juego de 

5 
3 

24 

4 
4 
4 
5 

4 
4 

8 



17541-4031.., 4050cv046 

r 
10841·4065 

11341-4041 

40o02-0S22 
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10841·4037 
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2
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18741·4046 ~ 
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11740·4074 

11541·4035 



Spares No. 
No. de piece 
Ersatzteil-Nr. 
No. de repuesto Description 

1 93 41 4044 Frame complete 
4 04 02- 00-16 Nut 
4 05 02- 0049 Nut 
1 02 02- 0443 Nut 
4 05 02- 0449 N ut 
1 05 02---051 0 Screw 
4 01 02-0522 Lock washer 
4 !)3 02-2395 Nut 
I 09 03-0938 Bolt 
I 07 15-1312 S pring 
1 11 15-5290 Grease Nipple 
1 10 21- 5676 B ult 
1 05 24- 5860 Nut 
1 JI '.!9-6 11 0 Bolt 
1 20 W- 7365 B rake Rod 
1 11 29- 7368 Nut 
4 01 36-v:l82 Lock washer 
1 12 40-0-120 Brnkcet 
I 10 40- 4029 Spacer Tul.Je 
1 09 40- 4070 Bolt (o/s) 
I 17 40-4074 Bea ring Cup 
I 11 40- 4077 Stud 
11440- 40:, l Bolt 
J 42 40-42 11 Spinctle 
J 06 40-4213 Washer (o/s) 
I 41 40-7005 Brake Pedal 
I 14 40-7010 Pivot Pin 
1 12 40- 7016 Spring 
11941-0150 Stay 
1 75 4 1- 4030 Rear Sub Frame 
I 15 4 1-4035 Bolt 
I 06 41-4036 Spacer Dush 
I 08 4 1-4037 Bol t (n/s) 
I 13 41- 4041 Drackct 
1 11 4 1- 4043 Distance P iece 
1 874 1--4046 Frame Front 
I 08 4 1- 4055 Spacer Bush 
107 42-701 1 Screw 
1 09 65-6274 Swivel Pin 
4 01 66-4707 Lock washer 
I 01 66-4708 Lock washer 
4 06 86-2554 Nut 

FRAME 
CADRE 
RAHMEN 
CUADRO 

Designation 

Cad re com plet 
Ecrou 
E crou 
E crou 
Ecron 
\"is 
N.ondclle frein 
Ecrou 
Bou Ion 
Ressort 
Graisseur 
Bon Ion 
Ecruu 
Bou Ion 
T ringle d e frein 
E crou 
Hondelle frcin 
Support 
Tube entretoisc 
Dn11lon (droitc) 
C11vcttc de rou!e ,ncnt 
Go11jo n 
13011lon 
Arbre 
}{ ondellc (d roite) 
h'dale de !rein 
Axe 
Hes.;o rt 
Tringle 
Cadre ar 
I:loulon 
B:1guc e11 tretoise 
Bou Ion (gd uclte) 
Suppcrt 
Fnt,<?toisc 
Cadre a, 
Bague ell tretoise 
Yis 
To11rillon simple 
Honch-lie fre in 
Ro nd<'ll<• [rein 

Ecrou 

23 

BRAKE PEDAL 
PEDA1 E DE FREIN 
FUSS I REMS HEBEL 
PEDAL DE FRENO 

Resc:hreibung 

Rahmen Komp!. 
Mutter 
:\IL, ttcr 
Mutter 
Mutter 
Sd,rn.ube 
Sichernngssclie:be 
Mutter 
Schraube 
F eder 
Schm ierni ppel 
Schraube 
J\lu ttcr 
Schraube 
Bremsstange 
]\•[utter 
Sichernngsscheil.Je 
Yerstrebung 
Distanzrohr 
Schraube (Hecht,) 
Lagerschale 
Steb bolzen 
Schraubc 
We!le 
Scheibe (Rechts) 
F11ssbremshcl.Jel 
Dolzen 
1.-eder 
Strebe 
H i11 t t:rrahmen 
Schrallbe 
lJistanz b[ichse 
Scnraube (Links) 
\"erstreb11ng 
l.>istanz·rohr 
\ orderrabrnen 
Distanzbi",chse 
Schraube 
Stilt 
Sicl,eru ngsschei be 
Sichnungssclw1be 

i\l" tter 

Descripci6n 

Cuadro completa 
Tuerca 
Tuerca 
Tuerca 
Tuerca 
Torn illo 
Freno 
Tuerca. 
Tornillo 
Resorte 
Engrasador 
Tornillo 
Tuerca 
Tornillo 
T irante de freno 
Tuerca 
Freno 
Suporte 
T11Lo espaciador 
Torni llo (der.) 
Copa de rolamcinto 
Esparago 
Tornillo 
Ar\Jul 
.'\randcla (der.) 
l 'edal de lreno 
Eje 
Rcsorte 
Tiran te 
Cuad, o trasera 
Tnrni lln 
Anillo espaciadnr 
Tornillo (izq.) 
Soporte 
Distanciador 
Cuadro ddantera 
Anillo espa~iador 
Tornillo 
Esparago 
Fren<> 
Freno 

Tuerca 

Per Set 
Par jeu 
P r. Satz 
Juego de 

6 
2 

6 
2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 



10931-~ 1'462 40302·2395 4 1 '~ 
rt 

27·8560 

4 

40 (2) 

40521·5103 
0624·8784 

104:tr~~ Ill 
·ft61( 

11064·5048 112~818 11340·45 
202·1733 
(4) 

(l) 

17040-4225 

24 

40402-2273 
(2) 

40402·2273 
(2) 

40127-8560 
(4) 

·~"'""'·0522 0 4806 
-.J<>VL 1324 . 10740• 808 



Spares No. 
No. de piece 
Ersatztei l-Nr. 
No. de repuesto 

1 21 40- 4501 
1 31 40- 4822 

4 05 02-0046 
4 05 02-0449 
4 01 02-0522 
1 09 02-0834 
4 01 02-0923 
4 01 02- 1462 
l 02 02-1733 
4 02 02- 1945 
4 04 02-2273 
4 03 02- 2395 
J 01 02-2903 
1 02 15-0804 
I 11 15-5290 
4 05 21-5103 
l 05 24- 6040 
4 0 I 24-8784 
4 01 27- 8560 
I 14 29- 755 1 
1 07 29-7564 
1 22 29-758 1 
I 11 29- 7583 
1 09 31-0068 
4 01 36-0~82 
1 07 40- 4212 
7 52 40- 4222 
l 70 40- 4225 
I 13 40-4508 
I 32 40-4805 
1 32 40- 4806 
I 07 40-4808 
1 12 40-4809 
I 07 40-481 0 
1 20 40-4817 
l 12 40-4818 
I 19 40-4820 

10 64-5048 

SWINGING ARM 
BRAS OSCILLANT 
SCHWING ARM 
HORQUILLA OSCILLANTE 

D escription 

Battery Holder complete 
P il lion Footrest complete 

Nut 
Nut 
Lock washer 

Distance P iece 
\Vasher 
Lockwasher 

\.\lasher 
\Vasher 

Bolt 
Nut 

L ock washer 
\Vasher 

Grease N ipple 

Nut 
Nut 

Lock washer 
Washer 
Rubber Pad 
Bolt 

Pillion Footrest 
Rubber Pad 
Bolt (n/s) 
Lock washer 

Bol t 

Shock Absorber 
Swinging Arm 
Rubber Mat 

Footrest (n/s) 

Footrest (o/s) 
Nut 
Bolt 
Nut 
Stud 
Locking Pla te 

Bolt 
Bolt (o/s) 

FOOTRESTS 
REPOSE-PIED 
FUSSRASTE 
DESCANSA-PIE 

Designation 

Support de bat terie complet 
R epose-pied arriere com plet 

Ecrou 
Ecrou 
Rondelle frein 
Ent retoise 

Rondelle 
Rondelle frein 
Rondelle 
R ondelle 
B ou Ion 
Ecrou 
R ondel le frein 
R ondelle 
Graisseur 
Ecrou 
Ecrou 
R ondelle frein 
R ondelle 
Tampon caoutchouc 
Bou Ion 

Repose-pied arriere 

T ampon caoutchouc 
B outon (gauche) 
Rondel le frein 

Bouton 
Amortisseur 
B ras oscillant 

R ecouv rement caou tcho uc 

Repose-pied (ga uche) 
Repose-pied (droite) 

E crou 

Bou Ion 
Ecrou 
Goujon 
f'laque de b locage 
Bou Ion 
Boulon (droite) 

Beschrei bung 

B atter;ehalter K om pl. 
Soziusfussraste Komp!. 

Mutter 

Mut ter 
Sichernngsscheibe 
Distanzrohr 

Scheibe 
Sicherungsscheibe 
Scheibe 
Scheibe 
Schraube 
Mutter 

Sicher ungsscheibe 
Scheibe 
Schmiernippel 
Mutter 
M utter 
Sicheru ngssr:hei be 

Scheibe 
GummiauAage 

Schraube 

Soziusfussraste 
Gummiauflage 
Schraube (Links) 
Sicherungsscheibe 
Schraube 
Stossdamp fer 
Schw;ngarm 

Gummibelag 
F ussraste (Links) 
Fussraste (Recht,;) 

Mu tter 
Schrau be 
M utter 
Steh bolzen 
Sicl1en1 ngsscheibe 
Schraube 

Schraube (Rechts) 

BATTERY HOLDER 
SUPPORT DE BATTERIE 
BA TTERIE HALTER 
PORTA-BATERIA 

Descripci6n 

Porta-batteria completa 
Descansa-pie para asien to trasera. 

completa. 
Tuerca 
Tu erca 

Freno 

Dista.nciador 
Arandela 
Freno 

A randela 

Arandela 
Tornillo 

Tuerca 
F reno 
A randela 
Engrasador 
Tuerca 
T uerca 
F reno 

Arandela 
Coj in de goma 
T ornillo 

D escansa-pie para asiento .. trasera 
Cojin de goma 
Torni llo fizq.) 

Freno 
T orn illo 
Amortig11ador 
H orq uilla osci llante 

Estera de goma 
Descansa-pie (izq.) 
Descansa-pie (der.) 
Tuerca 
Torni llo 
Tu erca 

Esparago 
Placa cerradora 
T ornillo 
T orn i llo (der.) 

Per Set 
Par j eu 
Pr. Satz 
J uego de 

2 
5 
2 

8 
4 

6 
8 
2 

2 

6 
2 
2 
2 
2 

2 

2 

2 



41089·4310 
(2) 

40524-7148 
(2) 

12740-7832 
11040-7833 11440-7831 14440-7825 10640-7835 

40602-0923 14' 

~'------{~ ❖J ; m , ·2_2r73--s:::----1\...-I\ 

...--

11141-9015-----------l 

40302-2395------­
(2) 

13440-9003 12740-9005 

· 502-1462 
(2) 

10740-9010 

10940-8349 

26 

,_, 

·8784 10401-5069 0 
(3) (3) I 

10140·8332 

~ -41765·85(]) 

~10267·0042 

']"~ 
) 

11040·8335 

12140-8328 F
0l40-6331 

dB ~ 11640-8336 ' 

-----am~_. 
,__ T -

10640-8348 



Spares No. 
No. de piece 
Ersa tzteil-Nr. 
No. de repucsto 

1 04 01-5069 
4 02 02- 0047 
4 05 02-(;0-19 
4 01 0'.!- 0923 
4 01 02- 1091, 
4 01 02- ,~62 
4 04 02-'2273 
4 03 02- 2:195 
4 05 24-71-!8 
4 01 24-878-! 
4 0 1 W - 33 19 
4 01 36-038'l 
I 06 40-7800 
1 4 1 -!0-7830 
1 14 40-7831 
1 27 40-7832 
I 10 40-78:rn 
1 44 40-7825 
I 60 40-8302 
1 08 40-8327 
I 21 40-fi:l 28 
I 01 40-8331 
I 0 1 40-8332 
1 10 40-8335 
1 16 40-8336 

I 06 40-83-!8 
1 09 40-83-!9 
I 34 40-9003 
I 27 -10-9005 
I 03 40-f)009 
1 07 40-9010 
I 06 40-9020 
1 11 41-9015 
I 03 42--157-l 
4 17 65- 8500 
I 05 66-83-10 
I 05 66-8:l-i 8 
4 02 67-00-!2 
I 02 67- 6839 
4 10 89-4310 
4 01 89- 4311 

TOOLBOX 
BOiTE A OUTILS 
WERKZEUGKASTEN 
CAJ A DE HERRAMIENTOS 

Description 

Dolt 
}'; 11t 
Nut 
Washer 
\ Vasher 
L ockwnsher 
Bolt 
Nu t 
Bolt 
l .rn.:kwashcr 
Lock washer 
Lot,;kwasher 
R 11bber Slee,·e 
,\ ir Filter E lement 
H ubb,·r Ri ng 
Fi lter Gauze 
Circlip 
Cover Pla te 
Oil Tank 
Rubber Sleeve 
Oil Ta nk Filter 
Sealing \Vasher 
Ferrule 
Oil Pipe 
Oil Feed Union complete 

Oil Pipe 
Oil Retu rn Pipe 
Tool Box. Conff 
Hack P late 
Spacer Bus!, 
Bolt 
R ubber SleeYe 
Bracket 
Dolt 
Filler Cap 
Clip 
Spacer Bush 
Sealing \Vasher 
Ru l>ber Grommet 
N ut 
Circlip 

OIL TANK 
RESEVOIR D'HUILE 
bLTANK 
DEPOSITO DE ACEITE 

Designatio n Beschreibung 

Bc>ttlon Schraube 
Ecrou Mutter 
Ecrou Mutter 
Rondelle Scheibe 
Hondelle Scheibe 
Hnndelle frein Sicheru ngsscheihe 
Houlon Schraube 
Ecrou Mutter 
!10 11 )0 11 Schraube 
llondclle fre in Sichern ngsschei be 
Rondel lc frein Sichernngsscheibe 
Hor.dd le frein Sicherungsscheihe 
J Jo11i lle caoutchouc (;u1n111imuffe 
E lement de filtre a a ir J.uftlilter 
Brigue c.:aou tchouc Gumm iring 
Gaze du nitre Filtergaze 
Circlip Sprengring 
Plaque co11vercle Schutzkappe 
Hcse, ·oir d'hui le u lta nk 
Douille cao11tcho11c Gun11ni muffe 
Filt re du rcsevoir il huile Oltankfilter 
J oint d 'l0ta nd1ci te Diehtung 
Virole H uelse 
Cond11it ou cana lisation d 'hnile Olleitung 
Raccord d'alimen tation d 'h uile Olzu f uhrverbinodung 

Conduit 011 canalisation d'h 11ile Olleitung 
T 11 y·-111terie de retou r d'h uile OlnicklauAeitung 
Co11 verclc de la boite a outils \Nerk1.eugkastendeckel 
Plaq ue a rrii:re H intere P la tte 
Dague en trctoise D istanzblichse 
Bouton Schrnube 
Douil le CllOU tchouc Gummimuffe 
Supµort Verstrebung 
Bou Ion Schraube 
Bouchon de remplissage Verschlusskappe 
Bride K lammer 
Bugue entretoise Distanzbiichse 
J oint d 'eta.ncheite Dichtung 
\"i rule caoutcho uc Gummit iille 
Ecrou Mutter 
Ci rclip Sprengring 

27 

COVER PLATE 
PLAQUE COUVERCLE 
ABDECKPLATTE 
TAPA DEL COJINETE 

Descripci6o 

Tornillo 
Tuerca 
Tuerca. 
Arandela 
Arandela 
Freno 
Tornillo 
Tuerca 
Tornillo 
Freno 
Freno 
Freno 
Manguita de goma 
Guarnid6n del filtro 
Anillo de goma 
Gasa de filtro 
F reno 
Tapa 
Desposito de acei te 
Manguita de goma 
F iltro del dep6sito de aceite 
Araodela de reten 
V irola 
Conecci6n de engrase 
Union de la tuberia de alimentaci6n 

de aceite. 
Conecei6n de engrase 
Tubo de retorna de aceite 
Tapa de la caja de herramientos 
Placa trasera 
Ani llo espaciador 
Tornillo 
Mnng11ita de goma 
Soporte 
Tornillo 
Tapa 
Grapa 
Anillo espaciador 
Arandela de reten 
Manguera de goma 
T uerca 
Freno 

Per Set 
Par jeu 
Pr. Satz 
J uego de 

3 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
4 
2 
2 

2 

2 

2 

2 
2 



13942·6887 10967·6B51 12540·6506 --

40602·1462'---- :40!~-~~0,-6517 11042·1125 

(2) ~ ~ 
40302·2395 - .. , ----"-

<
2
> 40629·0541--· - · ~ • 

10202·0443·--·-· · ~ 
10267·6839 

40502-0049---:i.. 
(2) ll':O 

12
11o302·2395-- ~ !f 

(2) 

40624·8784----@, 
(2) 

~ 40602 ·1462 --- -
(2) 

6:) 

' ~ 40402-02 
~ (4) 

~-- ·40602-146 
(4) 30. 

0127-8560 40602-05 
<4> 40602·1 

11167·6760- ----VC'-.._ 

40602·0522 

i IOt:0·4733 

•03'04~:J ~ 
~04',S 

28 

15141·650! 

40302·2395 
~ (4) 

~ ~ '?_40602-1462 (4) 

4040e0204 
(4 ) 

40127-8560 
(4) 

IJf.J 40624·8784 
\.o/~ (4) 

11741·6503 '"L._40524-0563 
(2) (4) 

--- ~ 40624·28784 7 ~ () 
= Y._40567·8313 

(2) 

1@ "'P 11340-4040 

(2) (2) 
40127·8560 40402-0204 10135-0033 =;i 

14441-7701 40524·5160----@ ~ 

'if 40402-0204 r 
®- 40602·1462 

~ ~ 40624·6784 11040·4715 
10041

•
770

- ~ ~ 40524·7148 

-,~ 't{--40402-0204 

®--40602·1462 

. ~ "'''ilr"o 

·~·~i .. (2) 



MUDGUARDS CHAINGUARD 
GUARDEBOUE CARTER DE CHAJNE 
SCHUTZBLECH KETTENSCHUTZ 
GUARDABARROS GUARDACADENA 

Spares No. Per Set 
No. de piece Par jeu 
Ersatzteil-Nr. P r. Satz 
No. de repuesto Description Designation Beschreibung Descripci6n J uego de 

4 05 02-0049 Nut J.:crou Mutter Tuerca 2 
4 04 02-0204 Bolt J.>oulon Schraube Tornillo 13 
4 04 02-0220 Bolt Houlon Schraube Tornillo 
I 02 02-0443 Nut E~rou Mlltter Tuerca 
4 01 02-0522 Lock washer J(ondelle frein Sicherungsscheibe Freno 
4 01 02-0525 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
4 01 02-1462 Lock washer Rondelle frein Sicherungsscheibe Freno 15 
4 03 02-2395 Nut Ecrou Mutter Tuerca 9 
4 02 15-0431 Washer Rondelle Scheibe Arandela 2 
I 05 15-7354 Bolt l-'.ou!on Schraube Torni llo 2 
4 0 5 24-0563 Nut E c.rou Mutter Tuerca 4 
4 0 5 24-5 160 Nut Ecrou Mutter Tuerca 
4 0 5 24- 7148 Bolt Bou!on Schraube Tornillo 
4 0 1 24- 8784 Lock washer Rondelle frein Sicherungsschcibe Freno 9 
4 01 27-8560 Washer Rondelle Scheibe Arandela 10 
4 01 29-0541 Lockwasher Rondelle frein Sicherungsscheibe F reno 
4 0 1 35-0033 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
I 01 35- 0710 Split Pin Goupille fendue Splint Chaveta hendida 
I 13 40.4040 Spring Anchor P late P laque d'ancrage de ressn,t Ankerplatte fG r Feder Sujeci6n 
I 06 40-4714 f'ivot P in Axe Drehzapfen Eje 2 
I 10 40-4715 Bolt Boulon Schraube Tornillo 
I 15 40-4716 Spring Ressort Feder Resorte 
I 38 40-4729 Prop Stand Beq 11 i Ile lie\ terale Seitenstutze Muleta lateral 
I 10 40-4733 Pivot Pin Axe Drehzapfen Eje 
I 03 40- 4734 Lock washer l<ondelle fre in Sicherungsscheibe Freno 
I 09 40-473.5 Spring Ressort Feder Resorte 
I 14 40- 6505 Bracket Support Verstrebung S,Jporte 2 
I 25 40 -6506 Numter Plate Plaque de police Nummernschild Chapa de patente 
I 06 40-6517 Bracket Support Verstrebung Soporte 
I 47 41-4703 Centre Stand Bequille centrnle :\1"ittelsts.nder Muleta 
l 5 1 4 1-6501 Front G:,ard Gua rd-boue de roue avant Vorderradsch u tzblech Guardabarro delantera 
I 51 4 1-6502 • .Front Guard Guard-boue de roue aniere Hin tcrradsch u tz blech Guardabarro trasera 
I 17 41-6503 Stay Tringle Strebe Tiraute 2 
I 57 4 1- 6751 l<ear Guard Guard-boue de roue arriere Hinterradschutzb lech Guardabarro trasera 
I 44 4 1- 7701 Chain Gua rd Carter de chaine Kettensch utz Guardacadena 
I 08 41-7702 lirnckct Support Verstrebung Sopor te 
1 IO 42-5125 l<etainer Arretoir Sicherung Freno 
I 39 42-6887 N umber Plate P laque de police N ummer nschi ld Chapa de patente 
I 11 67-6760 Bolt Boulon Schraube To rnillo 
l 0 2 67-6839 Grommet Rondelle cap uchon Tiille Manguera 2 
I 0 9 67-6851 Rubber Moulding Caoutchouc moule P rofilgummi Profil de goma 
4 04 67-8313 Bolt Boulon Schraube Tornillo 2 

• American tyve. •Type American. • Amerikanische T ypen. *Tipn .\mericano. 



14940· 952 

10321·5372 
(4) 

11542·8114- ------; 

17141·9030 

~ 

" 

1214 

18441·8002--­

30 

a2142~ e 
2-8017- ~ 401602-0923 

40524·5160 

10940·8046' 
(3) 

($-'l)f-- -------40124·8784 
@---- IOI0:2-0537 

12241·8505 

11140-8037 
118 

14740-4 

12529·8812 

40329-88!4 

-----1034~045 

, _ _ ___ _ "r 2
13765·8516 

15740·2708 11390-3061 



Spares No. 
No. de piece 
Ersatzteil-Nr. 
No. de repuesto 

I 23 40-8512 

I 18 40-8516 
l 18 40- 8564 

1 n 41-8505 

137 65-851 6 

I 01 02-0537 
4 01 02-0923 
102 21- 5159 
I 03 21- 5372 
4 OS 24-5160 
l 02 24- 7178 
1 02 24-8504 
4 01 24-8784 
I 06 29-5374 
I 24 29-7898 
I 25 29-88 12 
4 03 29- 8813 
4 03 29-8814 
I 25 29-8832 
I 57 40-2708 
I 49 40-4952 
I 47 40-4954 
I 21 40- 8012 
I 21 40- 80 13 
I 02 40-80 16 
I 33 40-8018 
l 16 40-8036 
l 09 40- 8039 
I 11 -10-8037 
I 20 40- 80-10 
I 20 -10-80-1 2 
I 03 40- 8045 
I 09 40 -8046 
I 16 40-9040 
I 83 41 -800'2 
I 37 -I I 800-1 
I 18 41 - 851 0 
I 71 ,11--90:!0 
I 09 42- 8017 
I 15 42- 8 114 
I 15 42- 8 115 
8 27 42- 8H I I 
I 13 65- 8502 
I 33 66- 8896 
I 13 90-3061 

PETROL TANK 
RESEVOIR D'ESSE NCE 
BENZINTANK 
DEPOSITO DE COMBUSTIBLE 

DUAL SEAT 
SELLE DOUBLE 
DOPPELSITZ 
ASIENTO DOBLE 

Description 

Clutch Cable complete 

T hrottle Cable (Omplete 
E xha ust Cable complete 

Front Brake Cable comple te 

T hrottle T wist Grip complete 

\Vasher 
·washer 
Nut 
Screw 
Nut 
Screw 
Sealing Ring 
Lock washer 
Dista nce P iece 
F iller Cap 
B rake Lever 
Screw 
Nut 
Clutch Lever 
Silencer 
H andlebar (\Vestern) 
H andlebar 
Rubber Pad {o/s) 
Rubber Pad (n/s) 
Screw 
Petro l Pipe and Tap 
Distance I 'iece 
Gron1met 
Bolt 
Heading (n/s) 
Bcac\ing (o/s) 
·washer 
Rubber Buffer 
Bracket 
Pet rol Tank 
Name Plate 
Air Control Cable 

Dual Seat 
H II bl>er Sleeve 
Bracke t (n/s) 
B racke t (o/s) 
E,cha usl Lever 
R ubber Grip (left-hand) 
Air Con trol Lever 

Clip comple te 

Designat ion 

Cable de commande de l'embrayage 
complet 

Commande des gaz complet 
Cable pour decompressem com?let 

Cable de com mande du frein avant 
comp:et 

Poignee tournante de commande 
des gaz. complet 

Rondelle 
RondeJle 
Ecrou 
Vis 
Ecrou 
Vis 
Bague etancheite 
Rondelle frein 
E ntretoise 
Douchon de remplissage 
Lev ie r de came de frein 
Vis 
Ecron 
J .evier d'e_m brayage 
Silencieux 
Guidon (type American) 
Guidon 
Tampon caoutchouc (droite) 
T ampon caoutch.ouc (gauche) 
Vis 
T uya u a essence nvcc robinet 
E nt retoisc 
Virole 
Ho11lon 
Moulure (gauche) 
Moulure (droitc ) 
R oncle lle 
Dutce caou tchouc 
Support 
R (:::;evoir d 'essence 
E n,sson 
Cable Pou r la. ,\fanettc D 'air 
Selle double 
Douille caoutchouc 
Support (ga 11che) 
Support (droite) 
Manette de d'decompresseur 
Poignee en caoutcho11c (gauche) 
Levier ! 'our la j\[anette D'air 
Bride complct 

Beschreibung 

l{11pplungskabel Komp!. 

Gaszug Kom pl. 
Seilwg fi:i r Auspuff-Ventilhebel 

kompl 
Vorderradbremskabel kompl 

Gasdrehgri ff kompl 

Scheibe 
Scheibe 
Mutter 
Schraube 
ilfotter 
Schraube 
Dichtring 
Sicheru ngsscheibe 
Distanzrohr 
Verschlusskappe 
Dremsnocken hebel 
Schraube 
J\fotter 
Kupplungshebel 
Schalldampfer 
Lenker (Amerikanischen T yps) 
Lenker 
Gummiau llage {Rechts) 
G11m111iaullage (Links) 
Scl1ra11be 
Benzinschlauch rnit Hahn 
Distanzrohr 
Gummitr,llc 
Schrnube 
Zierleiste (L inks) 
ZierJciste (Rechts) 
Schei be 
Gu m mipuffcr 
Yerstrebung 
Benzintank 
Typcnzcich"n 
Se,lzug F11r Luft 
Doppelsitz 
Gummimuffe 
Verstrebung (Links) 
\'erstrcb11ng (Rech.ts) 
J\uspuff-Ventilhebel 
Gnmmigriff (Links) 
L uftheqeJ 
Klammer Komp!. 

3 1 

HANDLEBAR 
GUIDON 
LEN KER 
MANILLAR 

Descripci6n 

Per Set 
Par jeu 
Pr. Satz 
J uego de 

Cable Bowden para embrague completa 

Cable Bowden para acelerado completa 
Cable para des com presor completa 

Cable Bowden para freno delantera 
completa 

P uiio girante de acelerador completa 

Arandela 
Arandela 
Tuerca 
T ornillo 
Tuerca 
Tornillo 
Junta 
Freno 
Distanciador 
Tapa 
Palanca de freno 
Tornillo 
Tuerca 
P alanca de1 embrague 
Silenciador 
Manillar (tipo Americano) 
Mani liar 
Coj in de goma {der.) 
Cojin de goma (izq.) 
Tornillo 
Caiiade benzina con grifo 
Distanciador 
Manguera de goma 
Tornillo 
Moldura (izq.) 
Moldnra (der.) 
Arandela 
Tope de goma 
Soporte 
Deposito de combustible 
l'laca 
Cable Para la ilb 11ccilla de Aire 
Asie11to doblc 
~languita de goma 
Soporte (izq.) 
So po r te (der.) 
Manecilla del com presor 
l'uno lijo de go ma (izq.) 
Palanca P ara la ManicilJa de Aire 
Grapa completa 

4 
4 

4 

2 

2 
2 

2 

2 

2 
3 

2 



12465·5390 
(2) 

41965·5331 10265-5332 

L J 
14141·5019- - - -

13429·5310----~=-./ 
12029·5313--<'-2-'-> _________ __,,,. 

(2) 10229·53201- ------ ---""'""""""""' 
10129·5335 (2) 
10129-5336------------__,,,. 
10129-5337 

13265·5424--- - ------- ~I\\\ 
(2) 

12929·5347'----- ------ -----111 
(2) 

10229·5338- - - ----- ----..l,,__'-~ 
(2) 

I 1229·5283- - ----- ----------11,;; 
(2) 
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- - ---16242·5141 

r~ 
40135·0033 10642·5084 

(4) (4) 

G> 

o~L ; 
11642·5089 (2) l0602-0292 

(2) (2 ) 



Spares No. 
No, de piece 
Ersatzteil-Nr. 
No. de repuesto Description 

1 8941-5000 Front Fork complete 

1 0 1 02-0292 Sealing Washer 

1 02 02-1309 Plug 

l 1:2 29-5283 Plug 

1 34 29- 53 10 Oil Seal Housing 

1 20 29-53 13 Oil Seal 

1 02 29- 5320 Circlip 

1 01 29-5335 Shim (.010 in.) 
I O I 29--5336 Shim (.020 in.) 

1 01 29-5337 Shim (.030 in.) 

1 02 29-5338 Washer 

1 29 29-5347 Bearing 
4 01 35-0033 Lock washer 

1 49 41- 5015 Shaft 

1 41 41 - 5019 Cover 
I 2141- 5021 Top Cover 

I 59 41-5025 Sliding Tube (o/s) 

I 06 42- 5084 Bolt 

1 16 42-5089 Cap 
1 62 42-5 141 Sliding Tuhe (n/s) 

4 19 65-5331 Top Nut 

I 02 65- 5332 \.Vasher 

I 24 65-5390 Spring 

I 32 65-5424 Bearing 

FRONT FORK 
FOURCHE AV 
VORDERGABEL 
HORQUILLA DEL 

Designation Besch rei bung 

Fourch av complet Vordergabel Komp!· 

Joint d 'etancheite Dichtung 

Bouchon Stopfen 
Bouchon Stopfen 
Baiter de joint d'huile Dichtringgehause 

J oint d'huile Simmerring 
Arretoir Sprengring 

Rondelle d 'epaisseur (.254 mm.) Ausgleichsscheibe (.254 mm.) 
Rondelle d 'epaisseur (.503 mm.) Ansgleichsscheibe (.508 mm•l 

Rondelle d 'epassieur (.762 mm.) Ansgleichsscheibe (.762 mm .) 

Rondelle Scheibe 
Roulement Lager 
Rondelle !rein Sicheru ngsscheibe 
Arbre Welle 

Couvercle Schntzkappe 
Couverclc. superienr Schutzkappe Oben 
Tube coulissant (droite) Gleitrohr (Rechts) 

Donlon Schrauhe 
Chapeau Abdeckkappe 

Tube co11lissant (gauche) Gleitrohr (L inks) 

Ecrou supcrieur Obere Mutter 

Rondelle Scheibe 

Ressort Feder 

Roulement Lager 

Descripci6n 

Horquilla del completa 
Arandela de reten 

Tapon 

Tapon 
Caja reten de aceite 

Re ten de acei te 
Freno 

Espesor (.254 mm.) 
Espesor (.508 mm.) 

Espesor (.762 mm.) 
Arandela 
Rolamiento 

F1u,o 
Arb6i 

Tapa 
Tapa superior 

Tuba deslizando (der.) 

Tornillo 
Tapon 

Tubo deslizando (izq. ) 
Tuerca superior 
Arandela 

Resorte 
Rolamiento 

Per Set 
Par jeu 
Pr. Satz 
Jnego de 

2 

2 
2 
2 

2 
2 
4 
2 

4 
2 

2 

2 

2 



12140·5058 14740·5061 11342·4099 
(2) 

10121-5164 
(2) 

40115·5155 
(4) 

10965-5334 
(4) 

11140-5018 

10221-5371 
(2) 

10929-5315 

11865·5333 
(2) 

14641-5012 l ~ I0927-5135 

\'L~ -----@· J 
0629-3319 eo---

116405021-------- -- • i1tJ
6 

(4) 

~--- 40202-()()47 ~ I 1329,5289 ~ ~ (~ 

15341-5013--- ------j 

40636-0382 - ------­
(2) 

-
------:-:----------------------10542-5110-------- - ~ (2) @ ~ I0840·5090 

34 



Spares No. 
No. de piece 
Ersatzteil-Nr. 
No. de repuesto D~scription 

I 01 014676 Ball 
4 02 02-0047 Nut 

102 02-0360 Screw 
4 01 15-5155 \Vasher 

1 01 21- 5164 Nut 
I 02 21-5371 Screw 
I 09 27-5135 Bolt 
4 01 29- 3319 Lock washer 

1 1329-5289 Bolt 
I 09 29-5315 Nut 
4 01 36-0382 Lock washer 
I 11 40-5018 Cap 
I 16 40-5027 Bottom Cone 
I 19 40-5029 T op Cone 

I 21 40-5058 Support Ring 
I 46 40-5061 Cowl 

I 08 -10-5090 Clip 
1 46 -I l- S012 Top Yoke 
I 53 41-5013 Bottom Yoke 
1 13 42- 4099 Lock washer 
1 05 42-51 JO Nut 
1 18 65-5333 Cli;:, 
I 09 65-5334 Bolt 

FRONT FORK 
FU URCHEAV 
VORDERGABEL 
HORQl ILLA DEL 

Designation 

Bille 

Ecrou 
Vis 
Rondelle 

Ecrou 
Vis 
Boulon 
Rondelle frein 

Bou Ion 
Ecrou 
Rondelle !rein 

Chapeau 
Cone inferieur 
Cone SU )erieur 

Anneau de support 
Capota;e de phare 
B ride 

Attach~ superieur te de ff"i-rche 
Attach ~ inferieur te de fourche 
Rondelle frein 

Ecrou 
Bride 
Boulon 

35 

Beschreibung 

K ugd 
Mutter 
Schraube 
Scheibe 

Mutter 
Schraube 
Sch raube 
Sicheru ng-sscheibe 

Sch ra ube 
Mutter 
Sicherungsscheibe 

Abdeckkappe 
Unterkonus 
Oberkonus 

Stu tzring 
Schei nwerf er verk leid u, ,g 

T<Jammer 

Oberjoch 
Unterjoch 
Sicherungsscheibe 
Mutter 

Klammer 
Schraube 

Descri pci6n 

Bola 
Tuerca 
Tornillo 
Arandela 
Tuerca 

Tornillo 
Tornillo 
Freno 

Tornillo 
T uerca 

Freno 

Tapon 
Cona inferior 

Cona superior 
f\nillo de soporte 
Capucha 

Grapa 
Horqueta superior 
Horqueta inferior 

Freno 
Tuerca 

Grapa 
Tornillo 

Per Set 
Par jeu 
Pr. Satz 
J uego de 

48 
4 
4 
4 

2 

2 

4 
2 

2 

2 
2 

4 



14042·5843 

10942-5820 

10742-5848 
(40) 

14641-6(1!)6 

10242-5812 

J 17641-5512 

10142- 840 
(16) 

14142-5876 
(2) 

36 

12742-5878 
(2) 

11042·5822 

11742-5885 

765-5904 
(2) 

' i' -si:: 
~ ' 

13541- 521 

42-5819 
(2) 

l0203·!049 

11142-5842 

12342- 830 

11142-5886------- . .,,,, 

40635·070I--- - -- . 

ti 10742 864 

40502-0449 

10224·5914 4094~5836------. 



Spares No. 
No. de piece 
Ersatzteil-Nr. 
No. de repuesto D escription 

l 80 41-5511 Front Wheel complete 

l 76 41-5512 Front Hub complete 

1 41 42- 5876 Brake Shoe complete 

4 05 02-0449 Kut 

1 01 03-1049 \"lasher 
1 02 24- 5914 Washer 

4 01 35-0701 Spli t Pin 

I 46 41-5520 Brake Back Plate 

I 35 41- 5521 Spindle 

1 46 41-6006 Rim 

I 02 42- 5812 Nipple 

8 37 42-5819 Bearing 

1 09 42-5820 Cover 

1 09 42-5821 Circlip 

I 10 42-5822 Spacer Ring 

I 17 42- 5823 Retainer 
I 23 42-5830 Brake Cam 

4 09 42-5836 Pivot Pin 

I 01 42- 5840 R ivet 
l 11 42-5842 Nut 

I 40 42-5843 Cover 

I 07 4'.?-5848 Spoke 
I 07 42-5864 Nut 

l 27 42-5878 Brake Lining 

l 17 42- 5885 Fulcrum Pin 

l 11 42-5886 Brake Cam Lever 

l 07 65-5904 Spring 

FRONT WHEEL 
ROUE AV 
VORDERRAD 
RUEDA DELANTERA 

Designation Beschreibung 

Roue av complet Vorderrad Komp!. 
l\loyeau de roue av complet Vorderradnabe K omp!. 
Segment complet Bremsbacke Komp!. 
Ecrou Mutter 
Rondelle Scheibe 
Rondelle Scheibe 
Goupille fendue Splint 
Dis<p1e de frei n Bremsscheibe 
Arbre Welle 
]ante Felge 
Ecrou de rayon Nippe! 
Roulement Lager 
Couvercle Schutzkappe 
Arretoir Sprengring 
Bague entretoise D istanzring 
Arretoir Sicherung 
Cle de frein Brernsschliissel 
Axe Bolzen 
R ivet Niet 

Ecrou Mutter 
Couvercle Schutzkappe 

Rayon Speiche 
Ecrou Mutter 
Garnit11re de frein Bremsbelag 
Goupille de butee Drehbolzen 
Levier de came de frein Bremsnockenhebel 

Ressort Feder 

3i 

Descripci6n 

Rueda delantera completa 

Cubo de rueda del completa 
Zapata completa 

Tuerca 
Arandela 
Arandela 
Chaveta hendida 

Disco de freno 
Arbo! 
Lian ta 

T11erca 
Rolamiento 

Tapa 
Freno 
Anillo espaciador 

Freno 
L!ave de (reno 
Eje 

Rernache 
T uerca 
Tapa 

Raio 
Tuerca 

Guarnici6n 

Espiga 
Pa lanca de freno 
R esorte 

P er Set 
Par jeu 
Pr. Satz 
Juego de 

2 

2 

16 

40 

2 

2 



11240·6034 10740-4212 

!4050240502-C.)5 r, ~ « ·67•20• 

4050~ (J 11240·604I 

(I 13240·5525 
40602 2) 

29·6 

10740·6035~ 

15040-6029- - --'-:~ ~ 

40502A 

103406036 

40202-2138 11 

1 
10765-5904 

(2) 
1014 

( 
·6026 10740-6022 

(6) 

r 
10242·5812 

(40) 

10629-5853 
(16) 

-6032 12240-5527 
(2) 

L--- - - 41-9050 

---11140-6037 

1044 ·6045 
(40) 

- - - 42-5819 17441·6003 

464~6(1)6 

12540-6054 

10940-6055 

90-IO 

10724·7047 

10940-6!)l9 

13140-5518 

10229·5715---- - -

10729·5710- - - - -

38 

10929-6238 

11640-6033 
(2) 



Spares No. 
No. de piece 
Ersatzteil-Nr. 
No. de repuesto 

I 82 41-6002 
I 74 41- 6003 
4 05 02- 0049 
4 05 02-0440 
4 05 02- 0449 
4 01 02- 0522 
4 01 02- 0923 
4 01 02-1967 
4 02 02-21 38 
1 07 24-70-1 7 
I 07 29-5710 
1 0229-57 15 
1 01 29- 5853 
I 09 29-6238 
1 07 40-4212 
1 31 40-5518 
I 32 40-5525 
I 22 40- 5527 
l 09 40- 6019 
I 10 40-602 1 
l 07 40-6022 
1 01 40-6023 
1 16 40-6)26 
1 50 40-6029 
1 20 .J0-6032 
I 16 40--6033 
l 12 40-6034 
1 07 40--6035 
I 03 40-60:!6 
1 11 40- 6037 
I 06 40-6040 
I 12 40--6041 
l 04 40-6045 
l 25 40- 6054 
I 09 40- 6055 
I 46 41-6006 
l 43 41- 60 10 
8 51 41-9050 
I 02 42-5812 
S 37 42- 5819 
I 07 65-5904 
8 48 66~266 
8 36 90-0010 

Description 

Rear \Vheel ,·rmrlete 
Rear Hub ~v111J_.J1de 
Nut 
Nut 
Nut 
Lock washer 
\\' a.slier 
Lock washer 
\Vasher 
F elt Washer 
Hetainer (o/s) 
Washer (oh) 
Rivet 
Nut 
Bolt 
Cover 
Brake Shoe complete 
Brake Lining 
Distance Piece (o/s) 
Nut 
Bolt 
Locking Plate 
Fulcrum P in 
Anchor Pia te 
B rake Cam 
Adjuster 
Anchor Strap 
Stud 
:Kut 
Retainer 
Adjuster Cap 
Brake Cam Lever 
Spoke 
Spindle 
Dis tance Piece (n/s ) 
Rim 
Brake Drum 
Chain 
i\ipple 
Bearing (n/s) 
Spring 
Speedometer Gearbox 
Bearing (o/s) 

REAR WHEEL 
ROUE AR 
HINTERRAD 
RUEDA TRASERA 

Dcc;igna tion 

R oue ,1 r com plet 
i\lc.,yeu de roue a r cornplct 
Ecrou 
Ecrou 
E crou 
Hondelle frei n 
Rondclle 
Rondelle frein 
Rondelle 
Hondelle feutre 
Arretoir (droite) 
Rondel le (droite) 
Ri vet 
Ecrnu 
Bouton 
Couvercle 
Segment complet 
Garniture de !re in 
E ntretoise (droite) 
Ecrou 
Bou Ion 
Plaque de blocage 
Go11pille de b u tee 
Plaque d'ancrage 
Came de frein 
Vis de reghige 
Bride d 'ancrage 
Goujon 
E crou 
Ar.retoir 
Couvercle de reglage 
Levier de ca me de frei n 
R ayon 
Arbre 
Entretoise (gauche) 
) ante 
Tambour de frein 
Chaine 
E crou de rayon 
R oulemen t (gauche) 
Ressort 
Entra1r1ement du compteur 
Ro ulemen t (droite) 

39 

Reschreib11ng 

H lnterrad Kompl. 
Hinterradndbe l(umpl. 
Mutter 
'Nfiftter-
Mutter 
Sicheru ngsscheibe 
Scheibe • 
Sicherungsscheibe 
Scheibe 
Fil1:scheibe 
Sichern ng (Rechts) 
Scheibe (HechtsJ 
N iet 
Mutter 
Schraube 
Sch u tzkappe 
Bremsbacke Komp!. 
Bremsbelag 
lJistanzroh r (Rechts) 
Mutter 
Schraube 
Sicherungsscheibe 
l>rehbol,en 
Ankerpla t te 
Bremsnocke 
Einstellschraube 
A nkerhal teruug 
Stehbolzen 
Mut ter 
Sicherung 
K~ppe 
Bremsnocken hebel 
Speiche 
Welle 
Distanzrohr (Links) 
Felge 
Bremstrommel 
Kette 
Nippel 
Lager (Links) 
Feder 
Tachoan trieb 
Lager (Rechts) 

Descripci6n 

R !icda trasern completa 
Cuebo de r uc:lld ti ..i.-i . completa 
Tuerca 
Tuerca 
T11erca 
F ,eno 
Ara11dela 
Freno 
Arandela 
A'"'" :ela de filetro 
Fre11u (<ler. ) 
r\ia ndela (oe1.) 
l<emc1che 
T ue1ca 
Tornillo 
Ta pa 
Zapata corr.pleta 
Guarnici6n 
I is ta nciador (der.) 

1 ucrca 
Torn illo 
l'laca cerradora 
Espiga 
Suporte 
Lia ve de f reno 
Tornillo de a juste 
Anclaje de freno 
Esparago 
Tuerca 
Freno 
Tap6n 
Palanca de freno 
R a io 
Arbo! 
Distanciador (izq.) 
L!anta 
Tambor del freno 
Cadena 
Tuerca 
Rolamien to (izq.) 
Resorte 
Accionamiento del velocimet ro 
Rolamiento (der. ) 

11t :r '."',et 
1-'ar jeu 
J1 r. ~<1tz 

J lle~O de 

2 

3 
2 
2 

16 
2 

2 
2 

2 
6 
3 

2 

2 

40 

40 

2 



11440·90!7 1106 -9282 

11"165-9115 

40290-9024 

J--
~ 10665-9131 

106 ·9053 

10665-9126 

40 



Spares No. 
No. de piece 
E rsatzteil-Nr. 
No. de rep uesto 

1 49 40-9012 

1 07 24-8957 
11129-9252 
1 0729-9253 
1 22 40-9015 
I 2140-9016 
1 14 40-9017 
1 13 40-9018 
4 12 40-9021 
I 06 40-9053 
5 1642-9273 
1 14 65-9110 
1 11 65-9115 
106 65-8126 
106 65-8181 
110 65-9282 
l 22 67-9028 
4 02 90-9024 
5 22 90-9237 

TOOLS 
OUTILS 
WERKZEUGE 
HERRAMIENTOS 

Description Designation 

Tool Kit complete Trousse a butils complet 

Tommy Bar Broche 

Tyre Lever Demonte-pneu 

Tommy Bar Broche 

Double Ended Spanner Cle a fourche double 

Ring Spanner Cle annulaire 

Box Spanner Cle a tube 

Single Ended Spanner Cle a une fourche 

Screwdriver Tournevis 

Clip Bride 

L icence H older Porte-perm is 

Ring Spanner Cle annulaire 

Box Spanner Cle a tube 

Feeler Gauge (.012 in.) Calibre a lames (.304 mm.) 

Feeler Gauge (.014 in.) Calibre a lames (.355 mm.) 

Tool Bag Sacoche a outils 

Double En<led Spanner Cle it fourche double 

Rubber Strap Bride. caou tchouc 

In/lator Pompe it air 

41 

SUNDRIES 
PIECES DIVERSES 
SONTIGE TEILE 
PIEZAS V ARIAS 

Beschrei bung Descripci6n 

Werkzeuge Komp!. Herramientos completa 
Montiereisen Barra para Haves de tubo 
Reifeoheber Palanca desmonta-neumaticos 

Montiereisen Barra para Haves de tubo 
Doppelsch ran bensch I iissel Llave de dos bocas 
Ringschlilssel Llave anular 
Steckschliissel Llave de tubo 
Schlussel L!ave de una boca 
Schrau beuzieher Destornillador 
Klammer Grapa 
Linzenzhalter Portalicencia 
Ringschliissel Llave anular 
Steckschli.issel L lave de tubo 
Spion (.304 mm.) Calibrador de cinta (.304 mm.) 
Spion (.355 mm.) Calibrador de cinta (.355 mm.) 
\;yerkzeugtasche Bolsa de herramientos 
Doppelschraubenschli.issel Llave de dos bocas 
Gummiband Cin ta de goma 
Luftpumpe Bomba de aire 

Per set 
Par jeu 
Pr. Satz 
Juego de 

2 



·9021 

19·2150 
SN3153/85 

19·2151 
SN3153/86 

40302-2395 
(2) 

40602-1462 l 40127-8560 ,,,:LU· 
45077B 

19-743 
038235A 

42 

19·73G 
516828 

19·739 
516128 
19·740 

516658 
19·741 

516219 

19-610 
534343 

19-706 
038203B 

19-742 
54520104 

19-2040 
70146B 

19·1224 
40701 

40202-0047 
(2) 

10342-4574 l 
1, 

10640·9052 

40629·3319 
(2) 

19-1123 
31827 



Spares No. 
No. de piece 
Ersatzteil-Nr. 
No. de repuesto Description 

8 42 90-9021 Speedometer Cable 

4 02 02-0047 Nut 
4 01 02-0923 \.Vasher 
4 01 02-1462 Lockwa.sher 
4 04 02-2273 Bolt 
4 03 02-2395 Nut 

-19-610 Headlamp Rim 
- 19-649 Ammeter 

-19-706 Dipper Switch 
- 19-723 Coil 

- 19-738 Headlamp Unit 

- 19-739 Headlamp Uni t (Export) 

- 9-740 Headlamp Unit (Continental) 

- 19-741 Headlamp Unit (France) 

- 19-742 Headlamp Support Ring 
- 19-743 Harness complete 
-19-1011 Rear Lamp 
- 19-1123 Stop Lamp Switch 
-19-1224 Distributor 
-19-1670 Battery 
- 19-1686 Rectifier 
- 19-2040 Horn 
- 19- 2150 Speedometer (m.p.h.) 

- 19-2151 Speedometer (k.p.h.) 
4 05 21-5103 Nut 
4 01 24-8784 Lock washer 
4 01 27-8560 Washer 
4 01 29-3319 Lock washer 
l 06 40-9052 Bracket 
l 03 42-4574 Bolt 

ELECTRICAL EQUIPMENT 
EQUIPEMENT ELECTRIQUE 
ELEKTR AUSROSTUNG 
EQUIPO' ELECTRICO 

Designa tion 

Cable de compteur complet 

Ecrou 
Rondelle 
Rondelle frein 
Boulon 
Ecrou 
Portiere de pha.re 
Amperemetre 
Inverseur code phare 
Bobine 
Phare complet 
Phare complet (export) 
Pha.re complet (continental) 
Phare complet (Franca.is) 

Anneau de support pour phare 
Faiscean de cables complet 
Feu rouge arriere 
Commutateur de lampe de stop 
Distrbuteur 
Batterie 
Redresseur 
A vertisseur 
Compteur de vitesses (m .p.h.) 
Compteur de vitesses (k.p.h.) 
Ecrou 
Rondelle £rein 
Rondelle 
Rondelle frei n 
Support 
Boulon 

UI 

Beschreibung 

Tachometerkabel Komp. 

Mutter 
Scheibe 
Sicherungsscheibe 
Schraube 
Mutter 
Scheinwerferring 
Ampere meter 
Abblendscbalter 
Spule 

Descripci6n 

Arbol de transmissi6n de! 
velocimetro. completa 

Tuerca 
Ara.ndela 

Freno 
Tornillo 
Tuerca 
Anillo porta-crista l para faro 
Amperimetro 

Conmntador de cruce 
Bobina 

Scheiawerfer Komp!. Faro completa 
Scheinwerfer Komp!. (Ansfuhr) Faro completa (exportaci6n) 
Scheinwerfer Komp!. (Kontinental) Faro completa (continental) 

Scheinwerfer Komp!. Faro completa (Frances) 
(I'ranz6sisch). 

H altering fur Scheinwerfer 
ICabelstrang Komp!. 
Schlusslicht 
Stoplich tschalter 
Verteiler 
Batterie 
Gleichrichter 
Hupe 
Tachometer (m.p.h.) 
Tachometer (k.p.h.) 
Mutter 
Sic hem ngsschei be 
Scheibe 
Sicheru ngsscheibe 
Verstrebung 
Schraube 

Anillo de soporte del faro 
Juego de cables completa 
Luz roja trasera 
Interuptor para la luz "stop" 
Distribuidor 
Bateria 
Rectifica.dor 
Bocina 

Velocimetro (m. p.h.) 
Velocimetro {k.p.h.) 
Tuerca 
Freno 
Arandela 
Freno 
Soporte 
Tornillo 

Makers No. 
No. du fabricaot 
Nr.-Hersteller 
No. fabricante 

DFlll0/21 

534343 
36084 
038203 
45077 
516828 
516828 
516658 
516912 

54520104 
038235 
53432 
31827 
40701 
54028263 
47132 
70146 

SN3153/85 
SN3153/86 
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